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ABTOp TIpOBEN HCCIEAOBAaHHE O BIMSHHMU JIATHHCKOTO S3bIKa HA HAIMOHAJbHBIE
SI3BIKM, B YaCTHOCTHU, HA MCHAHCKUil u Oenopycckuil. [IpoBeneH aHamu3 UCTOpUU JaH-
HBIX s13bIKOB. McnaHckuit n Genopycckuii si3pIK 00OTaIlieHbl JaTHHU3MaMH, TO3TOMY B
HHUX MOXXHO YBHJETh MHOTO IOXOXHX CIIOB. ABTOpP BBISIBHJ CIIOCOOBI IIPOHUKHOBEHUS
JIATHHU3MOB B Oenopycckuil s3pIk. [Ipumenmme u3 JaTHHCKOTO SA3bIKa CI0Ba MOABEPT-
JIMCHh CJIOBOOOPA30BaTENbHBIM M (POHETHYECKMM H3MEHEHUSIM, KOTOpBIE TakXke pac-
CMOTpEHBI B HACTOSIIIEH CTaThe.

Kniouesvie cnoea: MaTHHU3MBL, TOJOHU3MBI; T€PMAaHU3MBl; JTATHHCKHH SI3BIK; 3a-
MMCTBOBAHUS, UCTIAHCKHUH S3bIK; PYCCKHI S3BIK; OCIOPYCCKUH A3BIK.

BBenenme. [ TOro, yTOoOBI 00OraTHTH CIOBAPHBINA 3amac Kakoro-iubo
sI3bIKa, MHOTHE HApO/Ibl UCIIOJIB30BAJIH JIEKCUKY JAPYTUX CTPaH B TOM WUJIM MHOMN
Mepe. 3auMCTBOBaHMS M3 JPYTUX SI3BIKOB UTPAIOT POJIb MEKCTHJIEBOH 001ie-
HpHHHTOi/II JICKCUKH, MHOTHUC U3 HUX CTUIIMCTUYCCKU 3aKPCIUICHbI B MHUCbMCH-
HOHM peud M UMEIOT Y3Kylo cepy ynoTpeOieHus, HapuMep, TEPMHHBI, IPO-
(heccroHATU3MBI U 1Ip.

JlaTbIHP — ONMH W3 OCHOBHBIX HMCTOYHHKOB 3aUMCTBOBaHHHA BO MHOTHX
SI3BIKAX. JTO MOYKHO OOBSCHHUTH TEM, UTO JIATHHCKAS JICKCHKA TPUXOIUT K HAM
HE BCETa HaMpSIMYo U3 JaThiHA. OYeHb 9acTO 3TO MPOUCXOTUT Yepe3 S3BIKU-
MOCPEHUKY, HapuMep, NOJIbCKUH, HEMELKUH, aHTJIUIICKUH, a TakXke U3 po-
MaHCKHX SI3BIKOB. BO BCEeX 3THX S3bIKaxX JATHHH3MEI B XOZ€ MX JaJbHEUIIEero
MCIIOJIb30BaHMsI YACTO MOJIBEPTaIUCh pa3HON TpaHCchopMmanuy.

OcHoBHas1 YacTh. V3yuast UCTIAaHCKU SI3bIK U YMTasl PA3JIMYHbBIC TEKCTBI,
HEPEAKO MOXKHO 3aME€TUTh, YTO €CTh JTOBOJIbHO MHOI'O UCIIAHCKHUX CJIOB, KOTO-
pBIE TaKXKe CYIIECTBYIOT U B OEIOpYyCCKOM, Hampumep, yykap ‘el azicar’; xo-
aep ‘el color’; nanip, nanepa ‘el papel’; ninzane ‘el pincel’; sepu ‘el verso’;
napacon ‘el parasol’, ‘el paraguas’; meys payvito ‘tener razon’; eapbama ‘la
yerba’; nimapa ‘la letra’.

Benopycckuii sI3bIK SBISETCS OJHUM U3 SI3BIKOB BOCTOYHOCIABSHCKOM
rpynnsl. OH ObUT 00pa30BaH M3 CTAPOCIABSHCKOTO s3bIKa. B McTopuu pasBu-
THsI OEJIOPYCCKOro sI3bIKa MOXKHO BBIJENHUTH TPH 3Tama. B To Bpewms, korzaa
Oeropycckue 3eMiIM BXOJMIM B cocTaB Bemukoro kHspkectBa JIMTOBCKOTO,
odunmanbHBIM A3BIKOM OBIIT NPU3HAH cTapobenopycckuil. Ha Hem Benuch Bce
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JOKYMEHTHI, IyONWYHBIE W YaCTHBIC IIEPENHCKH, CyAcOHbIE NPAKTHKH, €ro
HCTIONB30BaM BO BpeMs obmenus. B 1569 romy BKIJI obwvemmHmMIIOCH C
[Momemie#t, m oOpa3oBarocs HOBoe rocymapcTBo, Peus Ilocmommras. Torma
CTapoOEIOPYCCKUH A3BIK yTPATHII CBOIO 3HAYMMOCTh M YCTYNHII NOJIBCKOMY.
IMonbekuit 1361k OOTAT TAMuUHUZMAMY (3ANMCTBOBAHUS U3 JTATUHCKOTO S3bIKA).
M yxe co Bropoil nmonoBuHbl XVI Beka Ba)KHOCTb JATHIHU YBEIUYMBAJIACDH,
CJIC/IOBATENILHO, U B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE IOSIBUJIOCH MHOTO TPSMBIX 3aMM-
CTBOBaHMI M3 JaTUHCKOTO s3bIKa [1, ¢. 155].

Mcnanckuii s3bIk MPUHALICKUAT K POMAaHCKOH rpynne s3b1k0B. Bo II B. 1o
H. 3. — V B. H. 3. Ipeo0iagana aHTUYHAs pOMaHHU3aLusl (KOpEeHHbIE, a0OpHUTeH-
HBIC SI3BIKH) U A3BIKH PAHHUX KOJIOHHUCTOB. HO MO3e MX BBITECHMIIA HAPOIHAS
JaTBIHb, KOTOpasi MOJIOXKMJIA HAa4daJ0 COBPEMEHHOMY HCIIAHCKOMY SI3BIKY [2,
c. 88].

Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHOM HCHAaHCKOM M OEIOPYCCKOM S3BIKaX
ocTajics 3HAYUTENbHBIA Ps CIIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 JIATHHCKOTO SI3BIKA,
KOTOpBIE BXOJST B COCTAaB OOIIEYyNOTPEOUTENBHOM JIEKCUKU. DTUM M OOBSICHS-
eTcsl TOT (haKT, YTO B UCIIAHCKOM M OEJIOPYCCKOM sI3bIKaX MHOTO CXOXHX CJIOB.

doHeTHyecKoil UepTON CIIOB, NMPHUIICALINX W3 JATBIHH, SBISIFOTCS CY(d-
(buKcel -mop, -anm, -enm, -map(b); IPUCTABKa pe-, 03-, HAPUMEP: IHCHEKmMAap
‘el inspector’, kancyromanm ‘el consultor’, npaziosum ‘el presidente’, pacny6-
nixa ‘la reptblica’, dsepadaywis ‘la degadacion’, cakpamap ‘el secretario’.

Jlnist TaTHHU3MOB XapakTepHO HaJM4Yhe HAYaJIBHBIX «», «9», HAIpHUMep:
yvipk ‘el circo’, sxzamen ‘el examen’.

Bo Bpems 3aMMcTBOBaHMS CIIOBA U3 OJHOTO SI3bIKa B JIPYTOW MPOUCXOJUT
€CTECTBEHHOE M3MEHEHHE TOTO cIoBa. B 3TOM mporiecce ciioBo moJBepraercs
ACCUMMJISIINY, TIPOMCXOAUT MpHCIOocoONeHne K (pOHETHYECKNM U TpaMMaTH-
YEeCKHM IIPaBWIaM JaHHOTO SI3bIKa.

Tak, B 6er0pycckoM ciioBe J00aBMIIach IPUCTABOYHAS coriacHas (oHema
[2], KOoTOpYIO CBOMCTBEHHO MPOU3HOCHTH Kak [h] 1o mpaBuiam yTeHus JIaTHH-
CKOTO s13bIKa, HarpuMep: eapbama ‘la yerba’, eymap ‘el humor’, cicmopwis ‘la
historia’, [3, ¢. 115].

OTcyTCTBHE TBEPIOro 3HaKa, KOTOPHI 3aMeHsieTcs: arnocTpodom, siBIseT-
csl ellle OJJHUM NpeoOpa3oBaHUEM BCIIE/ICTBHE 3aMMCTBOBaHHS B O€JI0pYyCCKUI
S3BIK CJIOBA W3 JIATHIHM — MOsBIICHWE amnocTpoda, Hampumep: ix'‘exyvis ‘la
inyeccion’.

Jln1s1 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 JPYTHX S3BIKOB OEIOPYCCKUX CIOB XapaKTEpPHO
COYETaHUE «wmy», «wny, Hanpumep: wnimans ‘el hospital’, kowm ‘la costa’,
rsumap ‘el claustro’.
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Jln1s1 3aMMCTBOBaHHBIX M3 JIATBIHH CJIOB HCIIAHCKOTO $3bIKAa CBOIMCTBEHHO
Takoe (POHETHYECKOe BHIOM3MEHEHHE, KakK MosBiIieHHe cyhdukca -cion: pasa-
moysvia ‘la revolucion’, paapeanusaywis ‘la reorganizacion’.

CnoBa, okaHUMBarOmIuecs Ha -o, -cio. bickyn ‘el obispo’, nazay ‘el
palacio’ sBIAIOTCS TMOKa3aTeleM TOTO, YTO OHHM OBUTH MpeoOpa3oBaHBI MO
rpaMMaTHYeCKUe MpaBUiia CBOETO sI3bIKa, U3MEHEHBI TaK, 4TOOBI OBbLIO YI00-
Hee TOBOPUThH UCTIAHIIaM.

OOparasich K BOIIPOCY O CTAHOBJICHUH MCIAHCKOW IOPHIMYECKOH JTTepa-
TYpPBI, HaJl0 TOAYEPKHYTh, YTO FOPHIMYECKAs TEPMHHOJIOTUS COJEPIKUT B cebe
OOJIBIION TIIACT CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 JIATHHCKOTO SI3bIKAa. ABTOPBI aK-
THUBHO HCIIOJIB3YIOT JIATMHU3MBI IPH HAIMCAHUM IOPUANYECKUX TEKCTOB UIS
JOCTIDKCHUS — 3MOIMOHAIBHOIO-9KCIIpeccuBHOro  addekra: in  fraganti
‘flagrante delito’, hereditatem ‘la herencia’, judex ‘el juez’.

B pycckoszeraasix CMU gacTo HCONB3YIOTCS CIEAYIOMUE IOPHIMIECKIE
TEPMHHBI JIATHHCKOTO HPOUCXOXKACHUSA: «UACMUYHAS MOOEPHU3AYUS — BOM
modus operandi rawux pyxosooumeneti» (nat. modus operandi ‘o6pa3 aeii-
CTBUS’, ‘TIOBEICHUE’, ‘TAKTUKA’); «8Ce-MakKu cyobu — modice 100U U NOHUMA-
tom, umo 3auacmyio auwaom npae de facto mesunoenvix nmooeii, oeiicmeys
npu amom 8 dcecmkux pamkax zaxona» (nat. de facto ‘¢paxruuecku’, ‘Ha ge-
ne’, ‘B meiicTBuTebHOCTH’) [2, ¢. 89]; cioBocoyeranue casus belli — ropumu-
YEeCKUI TEepPMUH, O3HAUYAIOIIUI ‘TIOBOJ /I OOBSIBICHUS BOWHBI', 3aUMCTBO-
BaHHBIA M3 JTATHHCKOTO si3bika causam belli, akTHBHO HCIOIB3yeMblii )KypHa-
JHUCTaMH B TE€X CIy4asX, KOT/la OHU XOTAT CKa3aTh, YTO PA3HOITIACHS 110 TIOBO-
JIy COTJIAIIEHWs,, O KOTOPOM TOBOPHUTCS B CTaTh€, MOTYT CTaTh MOBOJOM IS
6oubIIOro KOH(IMKTA MEXTy CTOPOHAMH M MCKIIOYUTH BO3MOXHOCTH IIEepe-
TOBOPOB MEXIy HUMH. [2, c. 89]. Mcnonp30BaHue Takux BBIPAKEHUH MO3BO-
JSIET cIeTaTh TEKCT OoJiee HIKCIPECCHBHBIM M IPUBIICYb BHUMAaHUE YUTATEIICH.

Kak y>xe ormeuanocs BbllIe, 6€I0PYCCKUH SI3bIK (POPMHUPOBAJICS T10]T BIH-
SIHUEM TI0JILCKOTO si3bIKa. [109TOMY HEyIUBHTENBHO, YTO OEOPYCCKUI TOBOP
OBICTPO HAMOJHMJICS TTOJIOHU3MAaMH (3aMMCTBOBAHMUS U3 TIOJILCKOTO S3bIKA), a,
CJIe/IOBATENIbHO, U JIaTHHU3MaMHU. [lospa3symMeBaeTcs, YTO JIATUHU3MBI OTIAJIN
B OeITOpyCCKHiA SI3BIK HE HATIPSIMYIO, a Yepe3 MOJIbCKuiA s3bIk. [Ipumepst: altar-
ium — oftarz — anmap; proiectum — project — npaexm; correlation — korelacja —
Kaponayvis. Henb3s 0ocTaBUTh B CTOPOHE M TOT ()aKT, YTO U B HCHAHCKUH S3BIK
NPHILIO MHOTO JIATHHCKUX CJIOB Yepe3 MoibCKuil s3bik: SCholae — szko/a — la
escuela; dean — dziekan — el decano.

Taxoke ciemyer cienaTb akleHT Ha TOM, YTO B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE JIOCTa-
TOYHO M T€PMaHMU3MOB (CJIOB, MOCTPOEHHBIX IO 00pa3Ily HEMELKOIro S3bIKA).
I'epMaHU3MBI B OCHOBHOM JIATHHCKOTO NPOMCXOXKICHUS, OTCIO/A JIEJIaeM BbI-
BO/JI, YTO JIATHHU3MBI MONANU B OEJIOPYCCKUI A3bIK He Hanpsimylo. [Ipumeps:
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murum — Mauer — myp; radix — Rettich — padsexa; monachus — Monch — ma-
nax. Takum 06pa3oM, MOXKHO CKa3aTh, 9TO CIIOBOOOPa30BaTeIbHASI aKTHBHOCTD
JaTHHU3MOB MEHBIE, YEM MOIOHU3MOB M I€PMaHW3MOB, Tak Kak B Geiopyc-
CKHI1 S3BIK OCIIEIHAX MPHUILIO OOJIBIIEE KOTHIESCTBO.

IMomosHeHne GeIOPYCCKOro A3bIKa JATHHH3MAMH MOXKET IPOMCXOIUTH
IByMsI MYTSAMH: IIPOXOJsA Yepe3 pyccKuii (MOJNBCKUM, HEMEIKHUiA) S3BIK
(wnimany — cocnumans — el hospital) unu B 06x01 pycckoro si3pika, Hamps-
My0, TO €CThb B PYCCKOM s3BIKE HET [OXOXero cioBa (napyviisna — la
porcelana).

3akaouenne. Takum 06pa3oM, 3aMMCTBOBAHKE CJIOB U3 JIATHHCKOTO SI3bI-
Ka MOXXHO HaOJ0/aTh Kak B GEIOPYCCKOM SI3BIKE, TAK U B HCIIAHCKOM, II0ITO-
My B MPOLIECCE YCTHOM M MHUCHMEHHOM KOMMYHHKAIMH OILYIIAETCS CXOJCTBO
HEKOTOPBIX CIIOB. [lepeHrMaHue CIIOB AeNaeT sA3bIK Oorade, KpacuBee, pasHo-
oOpasHee.
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B cratbe paccMaTpuBaIOTCS OCOOCHHOCTH MPOUCXOXKIACHHS HEMEIKHUX (UTOHH-
MoB. CrioBooOpa3oBaTesbHbIN aHAN3 HA3BAHUN PACTCHUIl TO3BOJISET BBIIBUTH HEKO-
TOpBIe 3aKOHOMEPHOCTH TPOUCXOXKIACHUS U CIOBOOOPA30BAHUS PACTHTEIBHBIX HOMH-
HAIWi, pACUIMPUTH 3HAHUS O HEKOTOPBIX PACTCHUSIX, Y3HATH O YACTHBIX CITydasX CXOJI-
CTBa W pa3nuuusi HUTOHMMOB B PYCCKOW M HEMEIKOW OOTAHHYECKOW HOMEHKIAType.
OCHOBHasT MBICJIb aBTOpa 3aKIOYaeTCs B TOM, YTO 3HAHWE NPHUHIUIIA HAPOIHOTO
HAaWMEHOBAHUS PACTEHHH, KOTOPBIH B OOJBIIMHCTBE CBOEM IIPEICTABISIET COOOW OpH-
CHTALUI0 HAa CXOXXHNE BO BHCIIHEM BUJIC l'lpl/l3Ha](I/I, IIOMOTacCT IMOHATH cneun(bm(y SA3bIKa
H HAIMOHAJIBHOCTH, a4 TAKXKC MOXET l'lpI/IFO)I(I/lTl)Cﬂ B nepesoae.
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